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ABSTRACT 
Literature possesses the unique ability to reflect both historical continuity and the 
transformations that occur within society over time. When historical themes are 
incorporated into literary works, they acquire greater significance when they are 
reinterpreted in ways that resonate with contemporary readers. In this regard, R. 
Murugavel is distinguished for his ability to creatively reconstruct historical narratives 
by drawing upon classical literary and historical traditions. His novel Milirkal is set 
against the narrative backdrop of the Tamil epic Silappathikaram while portraying the 
realities and concerns of contemporary society. Through the integration of historical 
memory with modern perspectives, the novel establishes meaningful connections 
between the past and the present. Among its notable literary features is the use of place 
names (toponyms), which function not merely as geographical references but as 
markers of history, culture, identity, and collective memory. The place names employed 
in Milirkal preserve traces of ancient Tamil landscapes, historical events, and cultural 
traditions, thereby enriching the narrative with historical depth and regional 
authenticity. They also contribute to the reconstruction of the socio-cultural 
environment envisioned in the novel and strengthen its intertextual relationship with 
Silappathikaram. This article examines the toponymic elements found in Milirkal, 
analyzing their historical, cultural, and literary significance. The study demonstrates 
how the novel employs place names to bridge the classical and contemporary worlds, 
thereby enhancing its value as a work of historical fiction rooted in Tamil literary 
heritage. 
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முன்னுரை 
இலக்கியம் என்பது கொலந்ததொறும் மக்கள் வொழ்வில் நிகழும் நிகழ்வுகறையும் மொற்ைங்கறையும் 

எடுத்துக் கூறும் இயல்புறையது.  இைந்தகொல வரலொற்றுக் கூறுகறை இலக்கியத்தில் பறைக்கும்தபொது 
அறவ நிகழ்கொலத்திற்குப் மபொருந்தும் வறகயில் அறமக்கப்படுவது முக்கியமொனதொகும். அந்த 
வறகயில் இரொ. முருகதவள் வரலொற்றுக் கூறுகறை ஒப்புதநொக்கி கறதகள் பறைப்பதில் தனித்திைன் 
மகொண்ைவர். இவருறைய “மிைிர்கல்” நொவல் சிலப்பதிகொரக் கொப்பியத்தின் பின்னணியில் சமகொல 
வொழ்றவச் சித்திரிப்பதொக அறமந்துள்ைது. அதில் கூைப்படும் இைப்மபயர் கூறுகள் பற்ைி 
இக்கட்டுறரயில் ஆய்வு மசய்யப்படுகிைது. 
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நூல் அறிமுகம் 
இந்நூலின் மபயர் “மிைிர்கல்“என்பதொகும். இதன் 11-ஆவது பதிப்பு 2021ல் மவைிவந்துள்ைது. 

இதறனப் பதிப்பித்தவர்கள் உஆகும்.  

நவனீ், முல்றல ஆகிய இரு நண்பர்கள் ஆவணப்பைம் தயொரிக்கும் தநொக்கில் சிலப்பதிகொர 
வழித்தைங்கறை ஆய்வு மசய்ய முற்படுகின்ைனர். சிலப்பதிகொரத்தில் வரும் இைங்கள் தற்தபொது எப்படி 
இருக்கின்ைன, அதில் என்மனன்ன மொற்ைங்கள் நிகழ்ந்துள்ைன என்பது குைித்து ஆய்வு மசய்கின்ைனர்.  
அந்தப் பயணத்தில் அவர்கள் சந்திக்கும் நிகழ்வுகள்தொம் கறதயொக விரிந்து மசல்கிைது. 

இந்நொவலின் ஆசிரியர் இரொ.முருகதவள், நவனீ இலக்கிய உலகில் குைிப்பிைத்தக்க 
எழுத்தொைர்கைில் ஒருவர். சமகொலச் சிக்கல்கறை றமயமொகக் மகொண்ை இவரது பறைப்புகள் 
எழுத்துலகில் தனி அறையொைம் மபற்றுள்ைன. எரியும் பனிக்கொடு, புறனபொறவ, மசம்புலம், முகிலினி, 
நீலத்தங்கம் தபொன்ை நூல்கள் இவரது குைிப்பிைத்தக்க பறைப்புகள். இவரது நொவல்கள் சமகொல 
சமுதொய, அரசியல் சிக்கல்கறை ஆழமொக ஆரொய்கின்ைன. 

 
இடப்பெயர் ஆய்வு 

இைப்மபயர் ஆய்வு என்பது இைங்கைின் ததொற்ைம், வரலொறு, மபயர்த் ததொற்ைம், மபொருள், 
கொரணம் தபொன்ைறவ குைித்து ஆய்வு மசய்கின்ை அணுகுமுறையொகும் . இைங்கைின் மபயர்கள் 
அவ்விைங்கதைொடு மதொைர்புறைய மக்கைின் வரலொற்றையும், பண்பொட்றையும் பிரதிபலிக்கின்ைன. 
அதனொல் இைப்மபயர் ஆய்வு என்பது மமொழியியல் மற்றும் மதொல்லியல் துறைகளுைன் மதொைர்பு 
மகொண்ைதொக விைங்குகிைது. இைப்மபயர்கள் ஒரு பகுதியின் வரலொற்றுப் புவியியல் மசய்திகறையும் 
இனக்குழுக்கைின் பொரம்பரியக் குடிதயற்ைங்கறைக் குைித்தும் அைிய உதவுகின்ைது. "ஒரு ஊரின் மபயர் 
என்பது அந்த நிலம் நமக்கு விட்டுச் மசன்ைிருக்கும் கறைசி சொட்சியம். மக்கள் மறைந்துவிைலொம், 
கட்டிைங்கள் இடிந்துவிைலொம்; ஆனொல் சிறதந்த வடிவிலொவது அந்த ஊரின் மபயர் உண்றமறயச் 
மசொல்லிக் மகொண்டிருக்கும்" (முருகதவள், 2015, பக். 88) என்ைறமந்த கூற்று, ஊரின் மபயர் வரலொற்று 
ஆவணமொக விைங்குவறதச் சுட்டுகிைது. 

 
மிளிர்கல் நாவலில் இடப்பெயர் கூறுகள் 

இரொ. முருகதவைின் ‘மிைிர்கல்’ நொவல், சிலப்பதிகொரத்தின் புவியியல் வழித்தைத்றதச் சமகொலப் 
பின்னணியில் மீட்டுருவொக்கம் மசய்கிைது. ஒரு நிலப்பரப்பின் மபயர் என்பது மவறும் அறையொைம் 
மட்டுமல்ல; அது நிலத்தின் வரலொறு, பண்பொடு மற்றும் அதிகொர மொற்ைங்கைின் படிமம் என்பறத 
இந்நொவல் நிரூபிக்கிைது. மதுறரயிலிருந்து மகொடுங்கலூர் வறரயிலொன ஊர்ப் மபயர்கைின் 
மொற்ைங்கறையும், அதன் பின்னணியில் மறைந்துள்ை வரலொற்று உண்றமகறையும் எடுத்துறரக்கிைது. 

 
சங்க காலப் பெயர்களும் நிலவியல் அடடயாளங்களும் 

நொவலில் வரும் பகாடுமணல், பகாடுமுடி, வஞ்சி , மதொண்டி, முசிைி, கைல்துருத்தி தபொன்ை 
மபயர்கள் சங்க கொல நிலவியறலத் துல்லியமொகப் பிரதிபலிக்கின்ைன. 

 பகாடுமணல் (Kodumanal): சங்க இலக்கியங்கைில் 'மகொடுமணம்' என்று குைிக்கப்படும் இவ்வூர், 
அக்கொலத்திதலதய ரத்தினக் கற்கள் மசதுக்கும் மதொழிற்சொறலகள் நிறைந்த இைமொக இருந்தறத 
நொவல் சொன்றுகளுைன் நிறுவுகிைது. 'மகொடு' என்பது வறைந்த அல்லது ஆழமொன பகுதிறயக் 
குைிக்கும் மசொல் என்பறதயும், மநொய்யல் ஆற்ைின் வறைவில் இது அறமந்துள்ைறதயும் 
ஆசிரியர் நிலவியல் ரீதியொக விைக்குகிைொர். 

 பகாடுமுடி (Kodumudi): ஆற்ைின் வறைவில் (முடிச்சு தபொன்ை பகுதியில்) அறமந்துள்ைதொல் 
இப்மபயர் மபற்ைறத நொவல் சுட்டிக்கொட்டுகிைது. 
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 அறச்சலூர் சமணர்கைின் அைக்கட்ைறைகள் அல்லது பள்ைிகள் இருந்த இைங்கள்,  
பிற்கொலத்தில் 'அைச்சலூர்' என மொைியறத நொவல் விைக்குகிைது. 

o நொவல் தபசும் மகொங்கு மண்ைலத்தின் பல ஊர்ப் மபயர்கள் அங்குள்ை கனிம 
வைங்கதைொடு மதொைர்புறையறவ. 

 ெடிகக் கற்கள் (Quartz): படிகக் கற்கள் கிறைக்கும் இைங்கள் 'மவள்றை' என்ை அறைமமொழிதயொடு 
(உதொரணமொக: மவள்றைப்பொறை) இருப்பறதயும், இன்று அறவதய கொர்ப்பதரட் குவொரிகைொக 
மொைியிருப்பறதயும் ஆசிரியர் சமகொல இைப்மபயரியல் மொற்ைங்கைொக முன்றவக்கிைொர். 

 பெருவழிப் பெயர்கள்: 'ரொஜதகசரிப் மபருவழி' தபொன்ை மபயர்கள் பண்றைய வணிகப் 
பொறதகறை இனம் கொட்டுகின்ைன. இன்று அந்தப் பொறதகள் ததசிய மநடுஞ்சொறலகைொக 
மொைியிருந்தொலும், பறழய மபயர்கள் கல்மவட்டுகைில் எஞ்சியிருப்பறத நொவல் கொட்டுகிைது. 

 
இடப்பெயர் மாற்றங்கள் 

தமிழகத்தில் மத மொற்ைங்கள் நிகழும்தபொது, இைப்மபயர்களும் எவ்வொறு மொற்ைமறைந்தன 
என்பறத நொவல் ஆழமொகப் பதிவு மசய்கிைது. சமணப் பள்ைிகள் இருந்த இைங்கள் பிற்கொலத்தில் 
எவ்வொறு தவறு மபயர்களுக்கு மொற்ைப்பட்ைன என்பது முக்கிய ஆய்வுப் புள்ைியொகும். 

' 'பள்ைி' என்று முடியும் பல ஊர்ப் மபயர்கள் (உதொரணமொக: ஐயம்பொறையம், சமணப் பள்ைி 
இருந்த இைங்கள்) சமணர்கைின் கல்விப் பணிறயச் சொட்சி மசொல்கின்ைன. அதிகொர றமயங்கள் 
சமணத்றத அழித்ததபொது, அந்த இைங்கைின் மபயர்கள் புரொணப் மபயர்கைொக மொற்ைப்பட்ைறத ஆசிரியர் 
நொவலில் வரும் இைங்கைின் வழியொக நிறுவுகிைொர்.  

"வரலொற்றை அழிக்க நிறனப்பவர்கள் முதலில் ஊர்ப் மபயர்கறைத்தொன் மொற்றுகிைொர்கள். 
மபயர்கள் மொறும்தபொது அந்த நிலத்தின் பறழய நிறனவுகள் மக்கைிைமிருந்து மமல்ல மமல்ல 
விறைமபற்றுக்மகொள்கின்ைன."  (மிைிர்கல், பக்.162).  

கண்ணகி மசன்ை பொறதறயத் ததடும் பயணத்தில், சிலப்பதிகொரத்தில் வரும் மபயர்களுக்கும் 
இன்றைய மபயர்களுக்கும் உள்ை இறைமவைிறய நொவல் ஆரொய்கிைது. 

 வஞ்சி (Vanchi): தசர நொட்டின் தறலநகரொன வஞ்சி என்பது இன்றைய கரூரொ அல்லது 
தகரைொவின் மகொடுங்கலூர் என்ை வரலொற்று விவொதத்றத இைப்மபயரியல் தரவுகைின் 
அடிப்பறையில் நொவல் அணுகுகிைது. 

சிலப்பதிகொரத்தில் வரும் வஞ்சி மொநகரம் மநொய்யல் ஆற்ைின் கறரயில் அறமந்த கருவூர் 
என்பதற்கொன சொன்றுகறை முல்றல ததடுகிைொள். இைப்மபயரியல் மொற்ைங்கள் எவ்வொறு 
வரலொற்றைக் குழப்புகின்ைன அல்லது மதைிவுபடுத்துகின்ைன என்பதற்கு 'வஞ்சி' ஒரு 
மிகச்சிைந்த உதொரணம். 

 பகாடுங்கல்லூர் ஒரு கொலத்தில் 'மதகொதயபுரம்' என்று அறழக்கப்பட்ைது. ஒரு இைத்தின் 
மபயரில் நிகழும் இத்தறகய மபரும் மொற்ைங்கள், அந்த நிலத்தின் அரசியல் தறலறமயின் 
மொற்ைத்றதப் பிரதிபலிக்கின்ைன. 

 மங்களாபுரம்  கொல மொற்ைத்தொல் ஊர்களும்,  இைங்களும், அவற்ைின் மபயொா்களும் மொற்ைங்கள் 
அறைகின்ைன என்றும் அவர் கூறுகிைொர்.  ”மதுறர நகர் அறைந்த மொறுதல் பற்ைி தவறு குைிப்பு 
இருக்கிைது. கூன் பொண்டியன் கொலத்தில் அதொவது ஏழொம் நூற்ைொண்டில் மதுறரறய றவறகக்கு 
வைபுைம் விஸ்தரித்ததொகவும், மங்கைொபுரம் என்ை புதிய நகறர உருவொக்கியதொகவும் 
கல்மவட்டுகள் கூறுகின்ைன. அது இப்தபொது இருக்கும் சொத்தமங்கலமொக இருக்கலொம் 
என்கிைொர்கள்” (மிைிர்கல், பக்.207) என்பது இைமொற்ைத்தின் அறையொைங்கறை நிறுவுவதொக 
அறமந்துள்ைது. 
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ெண்டடய துடறமுகங்கள் 
“ முசிைி“ தபொன்ை துறைமுக நகரங்கைின் மபயர்கள் கொலப்தபொக்கில் சிறதந்து தபொனொலும், 

புவியியல் கூறுகைின் அடிப்பறையில் அவற்றை எவ்விதம் அறையொைம் கொணலொம் என்பறத நொவல் 
கற்பிக்கிைது. மதொண்டி, முசிைி தபொன்ை துறைமுகங்கள் முக்கியமொன வொணிக றமயங்கைொக 
இருந்திருந்தன என்று கூறுகிைொர். 

”..... மகொங்கு நொட்றைச் சுற்ைியிருந்த தசர, பொண்டிய, துளு நொடுகள் அங்கு கிறைத்த இரத்தினக் 
கற்கறையும் பிை மபொருள்கறையும் தமற்குக் கைற்கறரயின் மதொண்டி, முசிைி, நொைொவித் 
துறைமுகங்களுக்கும், கிழக்குக் கைற்கறரயின் கொவிரிப் பூம்பட்டினத்திற்கும் மகொண்டுதபொய் அங்கிருந்து 
தரொமுக்கு ஏற்றுமதி மசய்வொங்க. தொங்கள் ஏற்ைிவந்த தரொமொனியக் கப்பல்கள் முசிைித் துறைமுகத்தில் 
மிைறகயும், இரத்தினக் கற்கறையும் வொங்கிச் மசல்வதற்கொக் கொத்திருந்தன என்னும் குைிப்பு 
கொணப்படுகிைது” என்ை மசய்தியில் வணிக றமயங்கைொக இருந்த முசிைி, மதொண்டி தபொன்ை 
துறைமுகங்கள் கூைப்படுகின்ைன.  

இலட்சத்தீவு, “கைல் துருத்தி“ என்ை மபயரில் அறழக்கப்பட்ைது. அங்கு வொழ்ந்த மக்கள் 
கைம்பமரத்றதத் தங்கள் குலச்சின்னமொகக் மகொண்டிருந்தனர். கைல்துருத்தி துளு நொட்டின் 
மசல்வொக்குக்கு உட்பட்டிருந்தது. தசரநொட்டுக்கு வந்த கப்பல்கறை இந்த கைம்பர்கள் மதொைர்ந்து 
மகொள்றையடித்து வந்தனர்” (மிைிர்கல், பக்.151) என்ை வரிகள் இலட்சத்தீவு குைித்த மசய்திறயக் 
கூறுகிைது. கைம்பர்கள் கைல் மகொள்றையர்கறைப் தபொல் கப்பல்கறை வழிமைித்ததொல் வொணிகம் 
தறைபட்ைதொகவும், அவொா்கறை தசரன் மசங்குட்டுவன் அழித்து மவற்ைி மகொண்டு “கைல் பிைக்தகொட்டிய 
மசங்குட்டுவன்“ எனப் மபயர் மபற்ைதும் வரலொற்றுச் மசய்தியொகும். 

 
முடிவுடர 

'மிைிர் கல்' நொவலில் இைப்மபயர்கள், வரலொற்று அறையொைங்களுைன்   
பதிவுமசய்யப்பட்டுள்ைன. ஊர்ப் மபயர்கள்,  நிலப்பரப்பின்  மரபணுக்கள் (Cultural DNA). அவற்றைச் 
சிறதத்து, உருமொற்ைிப் பயன்படுத்துவது, குைிப்பிட்ை நிலத்தின் வரலொற்றைத் துண்டிப்பதற்குச் சமம் 
என்பறத இந்நொவல் உரக்கச் மசொல்கிைது. ஆய்வொைர்களுக்கு இைப்மபயரியல் வழியொக வரலொற்றை 
அணுகுவதற்கொன புதிய பொறதறய இரொ. முருகதவள் பறைத்துள்ைொர். 
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